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To paint and to write is my way of relating to reality - and my paintings and my poetry are fragments of my Universe


I denna bok vill jag presentera några av mina tidigaste uttrycksmedel, nämligen studier efter naken modell i grafit och kol. Att återupptäcka dessa studier från Valand-perioden kändes inspirerande och upplevdes som en pånyttfödelse och gav inspiration att fortsätta. Det sägs att teckning av modell utgör grunden till all bildkonst. Jag finner det därför extra viktigt att några av dessa ingår i denna bok tillsammans med övrig teckning, med akvarell och pastell, litografi och grafiska arbeten vilka inte tidigare visats offentligt. Tillsammans utgör dessa en övergripande inblick i ett långt konstnärskap genom sina fundamentalt olika tekniker och från olika platser på jorden. Böcker om mina olje- och emaljmålningar har tidigare utgivits.

På Konsthögskolan Valand (1958-1963) i Göteborg, tecknade vi efter naken modell i samma ställning under en veckas tid, fyra timmar varje dag. På stora pappersark ca 1,50-2 m, i naturlig storlek, kunde man så studera detaljer ingående i helheten. Denna övning pågick under fem års studietid och kan jämföras till exempel med en musikers övning, en dansares träning eller en språkforskares studier. Allt eftersom säkerheten i hand och öga fortskred fortsatte tecknandet med croquis på mindre blockformat. Färg har en stor dragningskraft på mig genom sin skönhet för ögat men också genom sina symbolbärande egenskaper. Blå färg, symbol för himmel och hav, för fantasi, för längtan och för det celesta uttryckt i poesi och måleri. Röd färg är min kardinalfärg, symbol för livet och kärleken ur många aspekter - även kampens färg.

Resultatet av mina grundläggande studier i teckning har i väsentlig grad påverkat mitt bildseende och vidare mitt eget skapande. Det sägs att människan är alltings mått. När man så studerat och övat att återge människans mått, som den helhet hon är, kan man glömma tidigare studier, men någonstans i det undermedvetna finns kunskapen lagrad. Senare underlättar det att skapa sina egna bilder från sin egen mentala karta vi alla bär inom oss, från en fördold men inom oss själva samlad kunskap.

I samband med stipendieresor och övriga studieresor har jag också försökt att i pastell fånga naturupplevelsen i de trakter jag besökt. Ögats iakttagelse i ögonblicklig symbios med min kunskap vilken färgas av stundens ingivelse återspeglas i landskapsmålningarna. Det första anslaget påverkar ofta bildens fortsatta utveckling. Ofta möter man motstånd, man kapitulerar och följer bildens självutveckling - processen filtreras genom konstnären och bilden befruktas genom dennes personlighet. Man upplever sig då ofta som ett redskap. Bland andra har Pablo Picasso beskrivit sitt skapande med orden: I am notpainting (...) I am a tool helping to express. William Blake har i skrift också givit uttryck för att han endast är sekreteraren.

Under senare år, främst under resor till Fjärran Östern, Australien och Nya Zeeland, har jag i skiss försökt fånga människors fysionomier när de stannade upp for ett ögonblick. Tankar i form av poem flyter upp ur det undermedvetna, ibland under arbetets gång eller vid kontemplation vid olika tidpunkter under dygnet. Ofta kommer poemen på engelska, vilka jag ibland skriver ned. Dessa poem blir vid lyckliga stunder då för mig en kommunikation med bilden, och integreras som en del av den. Allt beror på när inspirationen infinner sig. Jag hämtar ord från Flerbert Read som säger om sin egen poesi: all poesi jag skrivit (...) skrevs direkt, ögonblickligt i ett tillstånd av trance.

Omkring fyrtio år som utövande bildkonstnär har jag haft separata utställningar och i grupp enbart av olja och emalj - både i Sverige och utomlands. Min utställning på Konstmuseet i Kalmar 1996, uppmärksammades av Indiska Ambassadören och resulterade i en officiell inbjudan från Indien att ställa ut målningar av olja och emalj i New Delhi och i Chandigarh. Dessa utställningar i en för mig främmande kultur fick mig att se på mitt skapande med "nya ögon".

Men - är inte all sann konst buren av drivkraften i sökandet efter utveckling i skapandet? Sökandet gäller främst för den egna individen, att mentalt vara närvarande på denna yttre och inre resa och göra nyupptäckter och därmed nya erövringar och insikter. Sökandet är inbyggt i själva livsnerven inom oss alla, särskilt for skapande individer, varur små fragment redovisas under färden.

Man kan beskriva människans sökande i metaforer, till exempel ur växtriket där träd och buskar slingrar sig in i varandra och där dessa i sin tur är insnärjda i markens växande, något som kan ge huvudbry. Det är ingen lätt uppgift att sortera ut de enskilda delarna i en så sammansnärjd helhet. Under år av erfarenhet kanske en strimma av ljus kan blottas.

Liknande sammanväxt sker i människans tankesnår, som ständigt utvecklar nya kanaler till det

slutna rummets dörr inom oss. Bakom denna stängda dörr ligger Hemligheten förborgad. Människans önskan är att denna stängda dörr en gång må öppnas och att hon därmed skulle kunna bryta inseglet och av nåd ges insikt.

Har inte människan i alla tider sökt Visdom? För att använda Paul Gauguins ord: Varifrån kommer vi - vad är vi - varthän går vi? - men tillvägagångssättet är olika, beroende på var den enskilda människan befinner sig i sin utvecklingsfas. Alla människor lever under olika förutsättningar och levnadsbetingelserna är olika. Människans villkor - från liv till död - Kärlek, glädje, sorg, smärta och besvikelse är universella, dock är alla individer fyllda av hopp - det sista människan ger upp. Avstamp under sökandet kan kanske avläsas av någon medvandrare som söker samma mål och därmed uppstår gemenskap.

Kandinsky insåg att ett konstverk alltid måste vara expressivt - det vill säga uttrycka någon känslomässig eller andlig upplevelse. Ibland kan bildens former användas som ett symboliseringssystem, vars funktion är att ge yttre uttryck åt ett inre krav.

Mänsklighetens huvuden är "runda", - men inget huvud är det andra likt. Att sitta och meditera över våra fysionomier fascinerar mig, frågor infinner sig - men inga svar ges. "Huvudstadens port" är den låsta dörren inom oss till det undermedvetnas slutna rum - Visdomens insegel.

Göteborg 2004 Violet Tengberg

In this book I would like to present some of my earliest means of expression, namely studies from nude in graphite and charcoal. To rediscover these studies was like a feeling of being reborn and awoke inspiration to go on. It is said that nude drawing is truly the backbone of all art. I find it most important to include these studies in this retrospective presentation together with pencil drawing, aquarelle, pastel and graphic work, that together give a summery of my time as an artist and stretches over nearly förty years. This book will also show a journey over many different places of the World. Books about my oil- and enamel pain-tings have earlier been published, and I have looked forward to putting this book together depicting seve-ral unshown techniques.

At the Valand Academy of Art, Gothenburg University; Gothenburg, Sweden (1958-1963), we drew from nude models in the same position during a week’s time, four hours a day. The papers we used were 1,50-2 nr high; in other words, natural size which made it possible to study details as well as the whole. This type of exercise was kept for five years (the practice we received can be compared with the musicia-n’s exercise, the dancer’s training and the language researcher’s studies). As the confidence of eye and hand slowly improved, the drawing continued with croquis life drawing and on smaller formats. I also peu å peu discovered how one could create volume with the picture through using warm and cold shades of aquarelle colours. Colour has great attraction to me because of the beauty for the eye, but also because of the symbolism. Blue colour, symbol for the sky and the sea, for imagination, longing and the celestial expressions in poetry and painting. Red is my Cardinal colour, symbol for life and love in many aspects - also the colour of fighting.

The result of this practice has formed the base of my knowledge of picture seeing and picture crea-tion. It is said that the human being is the measure of everything. When one then has practised to reshape the human being’s measures, as the whole that she is, one can then forget the result of the practice, but somewhere in the subconscious, the knowledge is stored. Later, it is useful to create pictures from the mental maps that we all carry inside of us; from information hidden but collected from ourselves.

In connection to scholarship traveis and other travelling, I have also tried to capture in pastel the experience of the environment. The eyes’ observance is in momentary symbiosis with my knowledge and

this is recreated, for example in motives of landscapes. The first stroke of the pencil or brush on the paper affects the development of the painting. Often, one meets resistance, one capitulates and follows the pain-ting’s self-progression - the process is filtered through the artist and is given life through her personality to become a final picture. In the moment of creation, I often feel like a tool. Among others, Pablo Picasso has described his creativity with the words: / am not painting - I am a tool helping to express. William Blake has also mentioned in text that he is merely the secretary.

During later years, foremost while travelling in the Far East, Australia and New Zealand, I have tried to capture the physique of individuals passing by. I have also worked at length with lithography and different graphic techniques. Thoughts in the shape of poems sometimes float up from the subconscious. Often the poems come in English and sometimes I write them down. These poems then develop to become, during happy moments, my communication with the image and are integrated with the picture. Everything depends on when the inspiration appears. I borrow words from Herbert Read who says about his own poe-try: All the poetry> that I have written (...) was written directly, momentarily in a State of trance.

For about forty years as a practising painter, I have held many exhibitions; both one-man shows and in group exhibitions, only in oil and enamel - both in Sweden and abroad. My one man exhibition at the Museum of Art in Kalmar 1996 was given attention by the Indian Ambassadör to Sweden, which result-ed in an official invitation to India for exhibitions in oil and enamel in New Delhi and Chandigarh. These exhibitions, in for me an unfamiliar culture, inspired me to look at my painting with "new eyes".

One of my core visions is that all true art is carried by the drive to seek development in the crea-ting. The seeking is above all for the individual, to mentally be present on her inner and outer voyage and make new discoveries and thereby new conquests and insights. The seeking is built into the heart of life within all of us, especially Creative individuals, and from this seeking small fragments are revealed during the trip. One can describe the human seeking in terms of metaphors, for example from the flora where trees and bushes wind into each other and where these in tum are intermingled with the earth, something that can be confounding. It is not an easy task to sort the different parts in such an intermingled whole like that. After years of experience, maybe a stripe of light can be uncovered. A parallel intermingling takes part in the human being’s tree of thoughts, which constantly develops new paths to the room of the closed door within all of us. Behind this door the secret is hidden. The hope of the human being is that this closed door once will be opened and she will thereby break the seal and be granted insight.

Has not the human being always sought Wisdom? To use Paul Gauguin’s words: Where are we from - what are we - where are we going? - but the method is different depending on where the individual is in her development process. All people live under different conditions and the aspects of life vary. The human beings’ conditions - from life to death - Love, joy, sorrow, pain and disappointment are universal and all human beings are filled with hope - the last to be given up. Accounts of the seeking might be read by a fellow traveller who seeks the same goal and thereby unity is created.

Kandinsky meant that a piece of art always must be expressive - in other words, to express a sensitive or spiritual experience, to use the shapes of the picture as a system of symbolization whose function is to give an outer face to inner conditions.

The human beings’ heads are "round", - but no head is like another. To sit and contemplate over our physiques fascinates me, questions arise - but no answers are given. "The Port of Wisdom" is the locked door within all of us, the room of the subconscious - the heart of profound Insight.

Göteborg 2004 Violet Tengberg
Vår jordglob -

Vår Moder jord

där människorna bygger och bor de bygger och bygger högt över - och djupt under jord

Skall människan bygga en ny och annorlunda värld?

Kommer det att finnas någonting kvar av det naturen själv genom

miljoner av år byggt upp? Naturen lyssnar - men inte DU

Tror du att den mänskliga varelsen blir lyckligare i denna vår värld om människohänder bygger och raserar utan mening?

Ett samspel med naturen är av största betydelse - även för dig!

Att vakna först när separationen är ett faktum - för sent det är att återställa då

Klagovisornas ramaskri från naturen når dina öron i detta Nu
Our terrestrial globe

our Mother earth

where human beings build and dwell

They build and build high above and deep under earth

Shall the human being build a new and different world?

Will it be something left of what nature through

billions of years has built by itself?

Nature listens - but you do not!

Do you think the human being

becomes happier

in this world of ours

if hands of man build

and demolish without a meaning?

An interplay with nature

is of concern also for you

Be awaken when divorce is a fact —

then it is too late to heal

The lamentations of the outcry from nature

reaching your ears in

the present Now
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Livets gåva tar vi för givet

så länge vår hälsa är god När kropp och själ tar skada uppstår tvivel:

Tvivel på existensen Tvivel på godheten Tvivel på Guds existens Tankar som lever i ett inre rum av tomhet Frågor utan svar

The gift of Life we take for granted

as long as our health is well

When the body and soul become injured

doubt rises:

Doubt on the existence Doubt on the goodness Doubt of the existence of God Doubt of Life itself Thoughts living in an inward room of emptiness

Questions without an answer
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Oga mot öga med Universum -

oändligheten utan gräns

Spröd och ensam

står du tvivlande -

ändock förvissad

Oro inför det som ej skett

med en känsla av att något skall ske

Du draggar och du söker

i ovisshetens djup

Lugn min vän

svar kommer när frukten är mogen

Du biter och känner om saften är sur eller söt Vad hade du väntat?

Besannades oron att frukten var gråtande bitter du vänder dig om — besviken Har frukten den sötma som gör livet ljuvt att leva Tacksam faller du då på knä som en benådad

Hoppet ljust blå som skyn i sol Solens kretsgång i återkomst värmer din kropp och själ Lika ensam som nyfödd står du och ser dig omkring Samhörighet och samförstånd med och i naturen Universums lag du följer
Eye to Eye -

Orbit into the Universe The Infinite -gentle and tender Having faith in belief Sources ofWisdom

Feeling discomposure facing what has not happened intuitive that something will occur — your attributive draw-well remains true

Be calm my beloved - have forbearance the answer will arise when the apple is ripe

You bite and notice if the essence is

sour or sweet

What did you expect?

Has the apple a bitter vale of tears you tum around - disburdened Has the apple a sweet essence that makes Life worth living Gracefully you bend your knees feeling the heavenly endowments

Confirmed is your intuition

Advent is a luminous sky in your mind

enlightens your flesh and spirit — tiken a newborn child

The sun circles - auroral valence you stand on your feet facing East

Unified and unisonal with Creation attributed to Nature -following the Law of the Infinite Circular Course
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Jag drömde i natt - att

jag besökte främmande planeter -solar och stjärnor Talade ett kryptiskt språk - som vi på jorden - är uteslutna från Nya himlar - helt annorlunda uppenbarades - för mig

Ett främlingskap — men kände ändock själslig gemenskap

Liv är liv var vi än befinner oss i Livets universum -

Resan gav nya insikter
I had a dream tonight - that

I was visiting stränge planets suns and stars

Talking a cryptic language which we on earth are eliminated New heavens - quite different were revealed - to me

An alien - but nevertheless a feeling of being connected by souls Life is Life wherever we are in the Universe of Life
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Passionen - den älskades lyra

Passionen - penselns eld

- skapandets villkor från knopp til! blomning Erinringar av hjärtats mystik Drycken

- svunnet salighetsvin från en tvinande sorg av en himmelsk kärlek ren
Passion - the lyre of the beloved

The Passion - the brush s fire the term for creating State of mind from bud to full in bloom Reeollections from the hearts mystic To drink from the

forgotten Graal out ofa languished sorrow from the firmament ofpure Love
[image: ]
[image: ]


En minut - en minut

av meditation min tankes vingar bär mig till djupa vatten jag dricker ohämmat uppkomstvatten

ur skapandeåder Min törst kan aldrig släckas jag dricker mer och mer dricker

tills källan sinar -blott för en kort minut av åderns klara uppkomstflöde brunnen fylls på nytt jag dricker - dricker

ur skapandeåder

One moment - one moment

of meditation the wings of my thought bear me to deep wells / drink freely of the waters source

from the springs of creation My thirst cannot be quenched more and more I thirst drink till thefount runs dry for one brief moment only from the rill s clear course the well is filled once more I drink - drink freely

from thefount of creation
[image: ]
[image: ]

Fysiskt avstånd - förbytt i närhet

av längtan och åtrå Själens osynliga band av förening i läppars stormiga hav för älskande i Arkaisk skönhet stillad
Physical distance - turned in closeness

by yearning and ardent desire The invisible link of the unity by the stormy ocean of lips of the beloved in Areadian beauteous of peaceful harmony

God is Love


Gud är Kärleken
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Vad är ödet?

Ett vingslag i det blå?

Odet är lika med bestämmelse - ingen tillfällighet - det finns medfött i människans gener Undvika ödet kan ingen -Vårda länken mellan liv - och död

What is fate?

A wing-beat in the blue? Fate is destiny and not by chance - it is inborn the genes of the human being Nobody can avoidfate Take care of the link between life - and death
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När mina ögon öppnas

dina är redan vakna mötande mina i ömhet Du ger mig styrka ensam är jag ej mer Du är alltid nära var jag än är

Min kärlek har del i dig och din i mig Tryggheten och lugnet vår sköld

When my eyelids awaken

yours are already awake looking into mine in meeting You give me my strength / am never more alone You are always present wherever I am

My love is part of you

and yours of me Safety and security our shield
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Tystnadens djupa skåra

klyftan mellan två

bro som sammanbinder till

ett enda ett

Dina ord kan vara livgivande ädla och ömma

Dina ord kan vara genomborrande angrepp såra och åderlåta Dina milda ord har förbytts i stål

Giv din känsla öm och sann giv dig själv

återkastning

bron som bygger samman till ett enda ett

The abyss of silence

Cleaves two apart -The bridge unites In a single being

Lovely your words can be gentle and tender -lance-trusts your words can be piercing and drawing blood your soft words turned to Steel

Give your true your tender feeling

give yourself—

become again

bridge that unites

in a single being —
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Relaxing giri nude, graphite
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A girl ’s pose as a model, graphite


Giri needleworking, pencil
[image: ]


Jag vill tillhöra nuet - men

jag är trött på att styras Jag vill vara till Jag vill leva Jag vill vara älskad Jag vill älska tillbaka Jag vill veta livets gåta Jag vill ha svar på frågan Varför?


Jag vill älska allt och alla

med varlig hand ta i allt jag vidrör

att inte den minsta kvist blir bruten

att plantans skönhet skall bestå

Jag är emot tomheten -

att bo i höga sterila hus

Jag vill ej vara styrd i bur

Jag vill vara nära naturen

Jag vill känna naturens puls

Jag vill vara ett med universum —

styras av dess lagar

Jag vill inte vara en maskin -

att styras

av Vem?

I will belong to the present time - but

/ am tired of being helmed 1 will exist I will Live / will be loved I will give love in return I will know the mystery oflife I will get an answer to the question Whv?

I will love all and everyone

With soft hand hold all I touch

that not the smallest greenery shall be broken

that the beauty of the plant shall exist

I am against emptiness —

to live in big sterile houses

I will not be helmed in a controlled cage

I will be close to nature

I will feel nature s pulse

I will become one with the Universe

be led by its laws

I will not be a machine —

driven

by Whom?

Silver, guld - ädla metaller

Människolika - indelade - tudelade Ädla och mindre ädla

De ädla står mot stormar

De mindre ädla vacklar -ett rö för vind och storm

Sanningssägare av ädelt slag vajar ej för vind i storm -stärks av motvind och kämpar framåt av given kraft

Den veke tyggar och böjs av stormen - och följer vindens spår
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Silver, gold - precious stones

likened to human beings Precious and less precious

The precious stand upright against the storm —

strengthened by adverse wind - and fights ahead by given strength of mind

The less precious are unsettled a reed adrift

Man of veracious sayings of noble masterv jlutter not adrift

The less precious are unsettled a reed adrift

The feeble shrink back and bend down by the storm and

follow the sweepings of the wind
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Tag vara på orden

de ännu inte tänkta de ännu ej uttalade - de som uttalats kan inte återtas

Take care of the words

the ones not yet bom the words not yet expressed Those expressed cannot be retracted

[image: ]


Olcl woman in rest, pencil
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My childhoocTs fields

as a child I jumped

The green land - always growing green My flowery fields - always fl ow er ing My childhoods fields as a child I jumped always growing green

The aged will end the clock oftime strikes on New fields exploring mind The childhood s fields are the evensong of man s estate newly sprang in tune

Rosen just utsprungen

vårens sanna grodd Lystern ifrån färgen sprider glädje - skönhet där den står

Flickan är som våren Livets sanna grodd Vinden med sin bölja följer leker lätt i flickans hår

Björken i sin vita vårskrud lyser Löven sakta spirar grönt Vårens sav genom barken tränger Livets sus genom vinden far

Björken är en flickas avbild stolt och smidig - viljestark

Biyt ej en k\’ist - då far den illa den vackra plantan slokar snart Plantans skönhet -kan ej bevaras

om kvisten redan bruten är    Newly wakened rose

The truth-sprout of Spring Glowing colour - blossoms forth accords the joy - gives beautv where it grows

The giri resembles Spring The truth-sprout of Life The wind with its moving waves Tenderly playing in the girl s hair

The birch with its spring-dress glows Leaves gradually budding green Springs sap rills through the bark The sigh of Life by wind it fares

The birch the image is - ofa girl in Springtime Proud and lissom - strong by will Do not tear a branch - it gives displeasure the beauty of the plant will wither soon

The beauty of the plant - cannot remain if the plant is broken Spring - the seasons' first face awaking from winter sleep

Sun smiles fervour The Spring ornate Naked you stand on earth startled out of sleep dry the tears from the eyes of Life in Springtime
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Du kom som en vind

som smekte min kind - och Stormen bröt ut

i våra hjärtan

You arrived like a wind

caressing gentle my cheek and

the storm - like earthquake broke out

in the depths of our hearts


Young girl, chinese ink
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Jag sitter vid mitt diktarbord

och spisar den föda som serveras genom rutan utanför Regnet sakta strilar ner solsken bytt i

— askgrå himmel Jag sitter och - jag ser -Tänker på solskensdagar
I am sitting at my table

I consume the nourishment which afford me outside the window The rain slowly pouring The bright sun turned into - an ash-grey sky I sit and -1 see -Thinking of sunshine days
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Från ursprungligt tillstånd

utvecklas kulturer - steg för steg

-    mot högkulturer

-    välstånd uppnått

Därefter:

-    steg för steg

genom olika faser dalar nedåt til! den grundnivå

där välståndet uppstod

Kulturer har genom människans civilisationer

-    gått under

-    sakta malts ner

Nya kulturer stiger upp ur det raserade likt en Fågel Fenix reser sig ur askan

-    till förnyelse

Nya tankar föds ur det gångna Förnyelsens hjul snurrar

Kulturer och människans ålderstrappa genomgår liknande utvecklingsprocess från ett frö som växer steg för steg till högsta blomstring

-    därefter sakta dalar nedåt

-    till jordnivå för att slutligen återfödas i nygammal gestalt

Nya ord väcker tankar om tillvaron - men människa är människa och så förblir - på gott och ont Det nya tankemönstret genomsyrar och väcker hopp hos människan at leva i godhet och förnyas

En ny världsordning - i sikte
From original State of mind

Cultures have developed step by step toward high cultures and reached wealth

Thereafter:

Step by step

of different phases downwards

to the basic leve!

out of the wealth that once rose

Cultures have been demolished and grinded down by civilizations built by human beings

New cultures arise out of the fallen as the Bird Phoenix rise out of the ashes for a renewing State New thoughts give birth out of the past The wheel of the circle renewing

Cultures and the ages of human beings are similar to the developing processes -like seed growing step by step and ripening into blossom and then slowly downwards to the beginning and the level of primeval ages A t the end

restored by rebirth of the old figure

New words awake thoughts about existence Human being is a being and will so be

of good and evil The new thought-contents go through and awake hope for the human being to live in goodness and become renewed

A new cosmic system of the world - in sight
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Sleeping giri, pencil
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I will never forget you

Your song is mv song ourt lovesong together The gate ofheaven is open for us

The birds will sing lovesongs only for us bright and clear The golden yellow bridge will shine as ever United in Lovesong for us

When your eyes cry so do mine When your eyes shine mine also shine They play our Lovesong on strings

seen by no others than by us
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Alchemical image symbol shows The original substance "philosophic egg" Was cut by fire and sword.

M. Maier, 1618
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Ying - Yang in union. The Cosmic Egg

The original androgynous, Symbol for the cosmic

Dualistic system in Chine
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I am Thou, Thou art I Father and Mother Son and Daughter Sister and Brother The Trinity

Violet Tengberg

Tell me, what is Destiny preparing?

Tell me why we two have drawn so near? Aeons since, you were my sister, sharing Kin with me, or else my wife most dear. Everything I am, my every nerve could thrill. Read me at a glance - no other creature Knows me as you know, nor ever will.

Emil Ludwig Goethe, Putman New York 1928


Were our beings once together twin ’d?

Was it therefore our bossoms pin d?

Were we in the light of suns now dead,

In the days of rapture long since flead,

Into One United?

Aye, we were sol - thou wert linkd with me In aeons that has ceas d to be;

On the mournful page of vanish d time

The works of Fredrich Schiller: Nathan Haskell, Dole, Bigelow, Brown, New York 1902
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In unity II, mixed media

Vad är en människa?

Varför finns hon till?

Hur bör hon leva sina dagar på jorden?

Olika gåvor i mångfald tilldelas människan

genom sådd och skörd

Någon sår i god åkerjord skörden blir stor Någon sår i mager jord

skörden blir liten Någon sår inget alls

ingen skörd att bärga

Mången avundas den människa som jår god skörd men glömmer sin egen

- osådda åkerjord

Var och en sin egen plantas trädgårdsmästare Vårda det som vårdas kan innan tiden runnit ut
What is a human being?

Why is she bom?

How ought she to live her days on earth?

Different gifts given of manifold

allotting the human being of sowing and harvest

Someone sow in a good soil

gives rich store of harvest Someone sow in meagre soil

gives a small store of harvest Someone does not soiv at all

gives no store of harvest

People envious of other people for given rich store of harvest but forgetting their own soil not being sown

Each one is her own gardener Take care of that which can be taken care of before time runs to an end
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Stay with me my Love

my hearl is big and has many rooms for you to rest in

Rooms covered with red velvet the colour of beauty and love - and great dignity

The words will be expressed by tiny red strings - on

a violin in red Blood to blood with time like o 'clock register moving time The Universe clock goes on - and we are going on meeting in our rebirth
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Lovsång

Tidig morgon vid grynings port Din hand sträcktes ut -i möte med min Vi vandrade igenom och

-    det blev Morgn

-    det blev Zenit

-    allt stod stilla Vi blevo En

-    varandras like

Vi är Du och jag Vi har blivit Jagdu Vi har blivit sammanvävda i ett jag - en helhet återförenade
Lovesong

Early one morgon at the Golden gate Your hands were stretched out for meeting mine We walked through and

-    it became Morning

-    it became Zenit

-    all in silence

We were one single being

-    a part of each other -in equality

We are Thou and I We have become 1THOU We are woven together into one being - a whole reunited
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Det finns en sanning där orden slutar


I saw the running of

the course of life written in flames

The wanderer from the East is known in the eyes of the beloved is the gate to his soul and heart

There is truth that no words can express
[image: ]

Att finna den grönskande jorden

i sitt inre landskap Att traska över ängar på berg och vid sjöar -lyssnande till fåglars kvitter från en molnfri sky Sökande sitt Ego

Att vandra på okända nysådda åkrar i sitt inre

Att invänta växt och skörd av förnyelse och livslust Att fortsätta arbetet på sin egen åkerjord i ett landskap

fritt från ogräs och förgiftning för en bättre livskvalitet Att bli försonad med livet
To waik on unknown

newly sown field To find the green land inward one s own scenery Trudging on meads - on low hills — along lakes listening to birds warbling from high above

I am an errant

on unknown newly sown acres within oneself

awaiting for ripeness and harvest by substance and an inspiring life To continue the work on one s inner acre — free from weeds and infection for a better force of life To be reconciled with Life
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Jag målar det jag ser

eller tror mig se -Jag målar det jag vet eller tror mig veta —

Jag begrundar denna sammanblandning av tanke och vetskap —

År vetskap det andra låtit mig veta?

Vad är en tanke?

En sökare (vandrare) bär på det outsagda, det sagda och det som inte kan sägas

Bakom ord och bild finns en gåta som ingen levande kan lösa

Varje tittare och läsare plockar ut det som är viktigast för dem just då
I paint what I see or
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think I see —

I paint what I know or think I know -I meditate this mixture of

thought and knowledge -Is knowledge that which others have let me know?

What is a thought?

A seeker (wanderer) bears with him the unsaid, the said, and that which cannot be expressed Behind words and pictures a riddle is concealed

which no living being can solve Each spectator and reader picks out what is important to him or her just then
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Människa lär känna - ditt jag

-    ditt själv

Du bävar i vånda och

-    rycks loss likt marken under

-    dina fötter Du fortsätter i takt med de osynliga stegen på

-    Livets lina
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Med pastellens sammetsmjuka färgtoner har jag försökt att utforska och fånga naturmotiv som gåtfullt uppenbarats inför mina ögon och sinnen vid varierande väderlek, vid tidig morgon eller vid skymning om kvällen, där ofta egna omedvetna tankar formats av stundens ingivelse till bildens gestaltning. Den mentala karta vi alla bär inom oss, har för mig medverkat till de första penselstråken i olja på duk eller pastellkritans streck på ett speciellt pastellpapper och vidareutvecklats till en avslutad bild.

Mina vistelser i naturen har också väckt nostalgi. Mina barndomsår levde jag nära naturen i en tid då Sverige efter första världskriget hade brist på nästan allt. Då gällde det att ta tillvara på det som naturen gav för att överleva. Sverige var vid den tiden ett fattigt, outvecklat land, med naturahushållning. Naturen ingick då som en del av mänskligt liv.

Senare i livet har resor och utforskande av okända platser och kulturer ingått i min livsfilosofi. Ett privilegium är att få glädjen att resa till outforskade områden och upptäcka det som man på hemmaplan ofta inte uppmärksammar. I främmande miljö, i tystnad, i enskildhet, stiger omedvetna tankar upp ur det undermedvetna och i symbios med själstillstånd och ögonblickets ingivelse formas "inre landskap", där symboler och tecken får ofta metamorfosens signum. Tankar omformas ur min upplevda idévärld. Nya "fält" breder ut sig över tidigare okända områden; synliggörs i pennans linjer och med färgens medverkan påbörjas skapandeprocessen. Den skapande individen upplever sig då som en forskare av upptäckter ur okända domäner inom det djupast mänskliga. Vad som registreras genom ögonen och i våra sinnen lagras i dolda rum inom människan. Vid tankens beröring flyter det lagrade upp och registreras i ögonblicket, för att därefter åter glida ner i dolda slutna rum.

Hisnande ögonblickliga tankar blir inom människan uppståndna för inblick i hela skapelsen - en samhörighet som ofta inte omedelbart och medvetet gör sig gällande. Vi människor liksom allt levande är ingående i Alltet.

Vid mina möten med "den vilda" och ursprungliga naturen har min respekt för hela skapelsen vidgats. Vid studier av det synliga har mitt jag försjunkit till andra dimensioner och vid detta möte har jag försökt att i bild gestalta det upplevda i samklang. Jag har vid aftonen skådat solens nedgång liksom solens uppkomst bakom fjällkedjor under tidiga morgnar och försökt fånga horisontlinjen och ögonblickets färger på bild. Färg och form är för mig liknande en orkesters olika harmonier i samklang med stundens ingivelse som uppväcks inom människan och påverkar bildens gestaltning.

Dessa mina upptäckter drabbade mig och vidareutvecklades först i Trysil i Norge och därefter under resor till Italien och San Michele på Capri. Att från ateljén på San Michele blicka ut och upp mot soldränkta Monte Barbarossa, eller blicka ut över havet vid blixtnedslag är dramer som berör och hetsar människans alla sinnen. På samma plats där Roms härskare vid vår tideräknings början levde, vistades jag två tusen år senare och hade förmånen att få uppleva samma dramer. Mellan sådana tidsrymder känner människan sig liten, men likväl är hon innesluten i tid av Evighet.

Mina landskap är speglingar av mitt själstillstånd. Det jag ser och det jag vet sammanvävs med min mentala karta och den ögonblickliga upplevelsen på den plats jag vid en bestämd tidpunkt vistas. Alla yttre såväl som inre faktorer sammanblandas irrationellt på sinnets olika djup inom människan och redovisas i bildens gestaltning. Vi beskriver ofta en bild med orden: Så ser det ut! Men i själva verket avbildas både det vi ser och det vi vet i endräkt och färgas med stundens ingivelse. Det färdiga resultatet blir ofta en överraskning. All avbildning blir därmed en illusion - dröm av verklighet - en verklighet inuti verkligheten. All avbildning handlar om Livet självt och dess mångfasetterade uttrycksmöjligheter.

Människan är en sökande och en skapande varelse - ett sökande bortom sitt jag. Jag tror att alla människor är sökare på vandring igenom livet. Någon av oss når slutmålet och har därmed av nåd upplevt vad mystikerna kallar Unio Mystica - Ignis Innatualis - den andliga kärleken Agape. Den tyske mystikern Mäster Eckeharts spekulation om Guds födelse i människan är att i henne bor en gnista, scintilla animae, som är av gudomligt ursprung. Är vårt sökande efter denna gnista?

Göteborg 2004 Violet Tengberg

With the soft tones of pastel I have tried to study and capture scenes from Nature, which have mysterious-ly taken shape before my eyes and senses. This happens on different times of the day; in early morning or late evening and in different weathers. The mental map that we all carry inside of us affects how I make the first stroke of the brush in oil on canvas or the first stroke with the pastel crayon on paper, and ultima-tely how the picture develops.

My time in nature has also awakened nostalgia. I spent my childhood years close to nature, a time when Sweden after the First World War was lack of almost everything. At that time it was essential to make use of everything that nature could offer in order to survive. Sweden was then a poor, underdeveloped country with a primitive economy. Nature had a given place in each individuaFs life.

Later in life, the discovery of unknown places and cultures has been part of my philosophy of life. What privilege it is to travel to undisclosed places and leam what one at home rarely gives attention to. In unfamiliar landscapes, in quietness and solitude, hidden thoughts are unveiled from the subconscious and in symbiosis with the State of the soul, "inner landscapes" are formed where symbols and signs gain the metamorphosis’ seal. Thoughts free from words are formed from my perceived World of ideas. My way of observing the World is integrated in my view of the World and makes clear imprints on my paintings. New "fields" of ideas gain ground over unknown inner areas, which are seen in the pen strokes; and with the help of colour, the creating process takes place. An expedition of the unknown, in the deepest of humani-ty - what is registered through the eyes and in our senses are stored in hidden rooms within the human being. By the touch of a thought, the stored contents comes to the surface and is registered in that moment, only to again slide down in hidden rooms.

Astounding thoughts come to life within the human being in order for her to get a glimpse of the Creation - a connection that often not immediately or deliberately makes itself present. We, human beings, as well as everything living are part of the Whole.

In my meetings with "the wild" and untouched nature, my respect for everything living has wide-ned. I have during different times of the day watched the suns movement over mountaintops and tried to capture the line of the horizon and the momenfs colours on picture. Colour and shape are for me synony-mous with an orchestra whose harmonies are brought together within the human being and affect both the creation of the picture and its interpretation.

These discoveries were developed for me at first in Trysil, Norway, and then during traveis in Italy in San Michele at Capri. To look out from the studio in San Michele, upwards on the Monte Barbarossa and see how the mountains are drenched in sun mist or look out over the sea when the thunder strikes; these are dramas that touch and rouse all senses of the human being. On the same place that Rome’s Cesars lived during the beginning of our time, I had the pleasure to experience the same dramas two thousand years later. Between those extended periods of time, the human feels very small, but still She is part of time in Eternity.

My landscapes are mirrors of my soul State at different points in time. What I see and what 1 know are interwoven with my mental map and with the momentary experience at a specific place and at a spe-cific time. All the outer as well as the inner factors of Life are interwoven irrationally in the different lay-ers of the mind and are reflected in the picture. We often describe a picture with the words: This is what it looks like! But in reality both what we see and what we know are pictured and coloured by the momenLs gift. The result is often a surprise. All portrayal is thereby an illusion - a dream about a reality - or a reality within the reality. All depiction is about the Life itself and its many facets of expression.

The human being is a seeking and creating creature - seeking beyond herself. I think that all human beings are seekers on a walk through life. Some of us reach fulfilment. These individuals have experienced what the mystic calls Uno Mystica - Ignis Innatualis - the spiritual love Agape. The German mystic Master Eckehart’s speculation about God’s birth in the human being, that inside of her there is a spark, scintilla animae, which is of divine origin. Is this perhaps the spark that we are searching for?

Gothenburg 2004,

Violet Tengberg
Fågels flykt i

Månens land bringar natten sin hyllning

Som i drömmar gav Zeus åt henne sin styrka

Genom gudens ögon gav Zeus åt Pallas Athena Liv

Stenar sköljs av myter Hermes ögon följer

Tanken söker annat mål Sanningen och

Kärleken Evig tidens

Sanning

Så - väver tiden samman Vishetens Gudinna

Pallas Athena

Artemis

Zeus

stenarna vid stranden

A bird’s flight into

the land of the Moon paying his homage to the night


Den olympiska elden vidarebefordras

I ett gudomligt mönster väves samman de

Utvaldas steg

In the State of dreams Zeus gave to her his power Through the eyes of God Zeus gave to

Pallas Athene her Life Spirit

Stones twined by myths Hermes ’ Eyes follow The thought seeks another aim Faith and Love Eternal is the truth So — the time interweaves the Goddess ofWisdom

Pallas Athene

Artemis

Zeus

the stones on the Shore

The eternal Olympian fire continues In divine pattern the steps of the selected are webbed together
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Tystnaden - lyssnandet

till forsens naturmusik -

toner starka och klara

klingar ut och möts av toner

från vindarnas sus och

fåglars drill från klarblå sky

- toner som når oss alla

Naturens orkester och fåglarnas operakör

tränad från urtid till nytid

I skapelsen sammansatt

-för lyssnaren

Silence - Iistening to

the Cascade of nature s music

tones strong and clear

tinkle out and meeting tones

from sough of the winds

and birds warbling high in the sky

tones that xvhich reach us all -

The orchestra of nature and

birds opera-chorus -

trained from primeval

to time of now

In the creation composed

for the listeners
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Jag älskar naturen

En ensam själ -integrerad som en del av helheten Samhörighet med allt av liv
I love the Nature

A lonely soul -integral as part of the whole Unity with all of Life
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A new snnny day, pastel
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In mountain, pastel

Färger får mig att känna

den ljuvligaste musik - den bittraste smärta likt forsens brus -likt naturkällans sökande efter sitt bo

Varför finns färger till?

Enbart för att behaga?

En större roll i Universum än mången tror Plocka bort det röda -Kärlekens band och brand vad vore Livet värt att leva då?

Det växande gröna — den gröna ungdom Den mogna säden - Livet självt Höstens dunkla toner - jordens mörka mull Förvissnat

Havets blå - och himlens — återspegling

Colours give me feelings of

the most wonderful music

-    the bitterest pain

like the sounds ofa stream like the well of nature searching Jör its nest

Why does colour exist?

Only to please —

A greater role in the Universe than the multitude believes Take away the red colour -the chain of Love and Fire What would be the value of Life?

The growing green - the green vouth The ripen crop

-    Life itself

The darkish tones ofautumn

—    the darken mould weathered

The blue of ocean - and heaven -reflected

Youfare on the ship of ocean Your sight turned to horizon and

-    to the skies

Heaven and sea United to the skies The ship Eternal carries youfurther


På havets skepp du färdas -

blicken riktad mot horisonten och mot skyn

Himmel och hav i ett

Evighetsskeppet för

Dig vidare
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Höst - naturen vissnar

inför sin vintersömn

Höst - människans levnadsvisdom

ingjuten i sitt kretslopp

innan vinterns frost

Människa - natur genomlever den givna skapelseprocessen för liv

i sin omloppsbana

Liv - en kort stund på jorden i pliktuppfyllelse i uppåtskridande i nedåtglidand liv - vila

för att åter uppstå Kretslopp av Evighet
Autumn - nature fades

Before its winter-sleep Autumn - aged of wisdom given the human being infused in her circular course before the xvinter frost

Human being — nature going through the fatal process for life

in the circular course

Life - a short while on earth for fulfilment of the duty for being on the up-grade for being downwards Live - rest

for being into existence again in circular course - Eternal
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Pulsarer från svunna tider

lyser i Nuet

sökande båtens lanterna lotsande farkostens kurs til! hamn Hamn där bryggan är Lugnet Pålen - repens förtöjning med båtens

Universums solbelysta öar Klippor där svunna fotspår talar länken -

som sammanbinder -gångna tider med kommande Cirkelrunt

Pulsars from time that past

to time of exposure in Now seeking the Eternal beam of the ship conducting the bark in course to the port The haven where the bridge is Silence The pole - that mooring the bark Sun deluged isles of the Elysian fields Rocks where footsteps talk unifying Past to Future in

Circular course
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I målning efter målning

ser jag kärlek förgrenas likt ringar på vattnet Färger förmedlar känslor till människans alla sinnen Vibrationer som väcker människan ur sin slummer — att Leva i glädje och förgrenas
Painting again painting

I see Love ramifying

alike rings on water Colour intermediary emotions to all human senses Vibrations awakening her from indolence - for Living in joy that ramify
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I mystikens spjut

står med hjärtats blod ingraverat att

- detta spjut är ägnat just för dig -Hantera Nåden med varsamhet

In the spear of the mystic

can be seen that blood of the heart has been engraved -telling that this spear is dedicated only for you

Handle the Grace carefidly
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Vad är liv?

En strimma av nåd

-    att bli besegrad

-    av nåd

Själslig jordbävning Nya världar uppenbaras skänker glädje i sin bana
What is Life?

A bearn of mercy

-    to overcome

-    by Grace

The earthquake of the soul A manifest of new worlds bringing joy in their course
[image: ]
[image: ]
[image: ]

Lyckan är ej gripbar

grip den om du kan Lyckan som får dig att på vingar bäras på din seglats i ett skönt främmande land

Lyckan får dig att bära bördor tunga som bly Med fötter lätta som vinden vandrar du på din hemliga stig

1 lyckans gyllene heliga land

vars vägar bär till och från

belysta av solljusets gyllengula strimma

Med hissade segel far du varsamt på

Din lyckas seglats
Happiness is not tangible

grasp it if you can Happiness bears you on wings on your voyage into a beautiful stränge land

Happiness makes you bear burdens heavy as lead On feet — light as a wind you are wandering on your secret path

In the golden Holy Land of happiness

ways lead to and from by

the golden yellow stream of

the glimmering sun

With all sails set

you go tenderly on

your blissful voyage
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Porlande bäck - ljuvlig musik

gräset och jag dricker

ger svalka i solskenet

Fåglarnas kvittrar sin sång

Högt ovan grönprydda björktoppar

svävande i en soldränkt sky

Fåglarnas avtryck

lämnar inga synliga spår i skyn
The rippling rill - wonderful music

The grass and I am drinking give freshness in the sunshine The birds drill their songs high above the tops of the green birch-trees soaring in the blazing sun The stamp of the birds do not leave anv visible traces in the sky
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Att andas frihet vid

uppbrott mot det nya

Att se allt runtomkring - och

gripa tag i en vänfast hand

speglas i dess tankar

Att vandra på okända marker — och

känna nyfödda tankar

Det är helgdag och frid i

hela ens sinn -

långt bortom vardagsmörker
To breath freely and

break-up for the New To see all around - and seize a hand of a trusty friend mirroring his thoughts To walk on unknown grounds -feeling newborn thoughts It is holy-dav and peace in all of one s mind -far behind the darkness of - the common day
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Dina ord är musik

för mina öron blir till sommar

för mina sinnen blir glädje

för min själ blir till framtidshopp

att bygga drömslott Beständighet i

Evigheten
Your words are music

to my ears transjörm summer

to my senses transjörm happiness to my soul

transform my hope for the future for building a world of dreams Permanence in Eternity

Outlook to the west, pastel
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På Livets seglats vars

färdmedel står dig självvalt Till buds

Husen: Vita, Röda och Blå

Dina hus: det Vita - Röda och Blå Det Vita - orört Det Röda - hör pulsens slag Det Blå - ger dig hopp mot framtid

Vandrare från det - Vita huset trampar orörd mark och klämtar på - pulsens port till det - Röda huset och öppnar dörren mot livets trädgård

Det Blå huset med flyktens blå dörr på vid gavel

mot solens och Livets ljusstrimma i gyllengulaste gult

Väckelsens stråkar spelar sin urmelodi till Livet

Det vita som var - var ej besudlat nu grånat av väder och vind

Det Röda som lyste av kärlekens hetaste låga

nu lämnar glöden av resten som var en gång

Det en gång så klara - Blå huset är av tidens tand avflagnat
On Life’s voyage

you select your own means of departure

how to set your course onwards The Houses: White, Red and Blue glimpsed when passing by as youfare

The White — still Virgin

The Red — hears the pulse sound

The Blue - gives you hope for future

The travel ler from

the White house jumps pathless grounds The pulse tunes and tolls on the gate for entering

the Red house opens facing

the Garden of Life

The Blue house with the door of

flights widely open to the Sun and Life s streak of brightest golden shape The arousal string plays its original melody of Life

The White it bears - was not tarnished now it is greyfrom weather and wind

The Red which glowed by adoring Love

now leaves the féeling of the rest that was once upon a time

The once so pure Blue house

illusions of longing hope reflect by the tooth of time the Spectra of Life
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Längtans drömmar vandrar

över ljusblå ängder i fågels flykt till gren Trädets röda lyster lockar med armar brinnande som facklor i ljusets klara morgonsken

Uppkomst i drömmens vakenvärld i längtans skiraste trådar spunna i mönster gnistrande som ädelstenar Längtans fasta klippa

Öga mot öga med verklighet Trädets brinnande facklor omsluter facklor brinnande som trädets Ljusblå ängder av ejderdun Soluppgång och fåglars flykt
The dreams of our longings fly over

pale blue meads by a bird ’s flight into limbs The bright red lustre of the tree entices with arms flaming like torches

in the fresh light of the morning shimmer

Spring of Inspiration in dreams of a awaken world of longing s ethereal threads twisted in patterns

glowing like sparkled precious stones Solid rock of longing

Eye to eye of reality the torchlight of the tree entwines flaming like the tree pale blue meads of eider-down Spring of the day and birds 'flight
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Tibetan woman squats, pencil drawing
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Samförstånd i naturen -

alla äta vid samma bord Alla dricka samma vatten ur naturens egen källa Titta och se dig omkring -skövlat och åter skövlat Starkast den som får överleva — naturens lag du följer även där Du är också ett med naturen utan samförstånd
Concord in Nature

Everyone eats at the same table -Everyone drinks of the same water from the well of Nature

Tum thyself and look around Desolate - again desolate The strongest will survive -the law of Nature Thou followest even there Thou art also one with Nature -without concord
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Legend: "The Wanderer", pencil

Mitt hem är här på jorden

Min boplats ej bestämd

jag är en vandringsman —

från soluppgång till soluppgång

Nattens mörker

- min mantel

Universums stjärnor

min lykta och mitt ledarljus

My home is here on earth

-    my abode is not fixed I am an errant

-    from dawn to dawn The darkness of the night

-    my mantle

Stars of the Universe my lamp and my beacon


'gend: "The IVanderer", pencil
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Jag är en vandringsman

- nattens vandrare

sökande en boplats -

en sten till huvudgärd

en stege att nå Lyckans land

där ondskan inte styr - där högmod

inte finns

Mild är den hand - som för dig till de Saligas land
Fatigue - the wanderer

The vagabond of the night looking for shelter a stonefor a pillow a ladder to reach the land of fortune where evil not roles - where pride not exists Gentle is the hand - which brings you to the Blests land

Draft for Church, pencil
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Himmel och hav i möte

svunna sekler och nya

I tidens morgon -

kretslopp uppväcker kretslopp

färgar morgonrodnaden

Färgernas födelse i spegling

himmel gul av solens strömmar -

azurblått hav

Barnet av dessa två

är den gröna mark som givits

Människan -

att förvalta

Triangeln -

Guds öga -

De fyra Elementen

Heaven and sea frontiers

by gone centuries and coming

In the morning of times

cycle awakening cycle

gives colour to the Dawn

The birth of the colours - reflect

the sky yellow-coloured by sunny beams -

azure-blue ocean

The child from these two

is the green ground given

Man - to protect

The Triangle - the Eye of God

Thefour Elements

Thefour Evangelists

The eyes of God are

to get knowledge of the twelve Apostles

when Man has reached

the fullness of time

A child in God s ministry

fell to her lot - the commandment

A Prophet ’s enlightenment of the four Elements and the benefit of the twelve Apostles’ vigour and Wisdom

is committed to bringing forth the Truth of Man at present

to Man in future

Act ofcreation is fulfilled


De fyra Evangelisterna

Genom Guds ögon

finner vi de tolv Apostlarna som verkar

när människan nått sitt

Självförverkligande

Ett Guds Människobarn i vars tjänst

hon skall ikläda sig det kall som

ålagts henne

En profet som i vetskap bär de fyra Elementen och som åtnjuter de tolv Apostlarnas kraft och Visdom

är ålagd att föra Sanningen om Människan till kommande släkten Skapelsen fullbordad

Den svunna kunskap som givits människan till

sin arvedel - " The Lore Forgotten "

Människan har i tidens början blivit given

all denna vetskap för att kunna förverkliga sig

som Människa på jorden

Människan är Skapelsens Herre och Moder

genom försoningen och

det förlorade barnets återkomst

till sitt Urhem — varifrån hon utgått -

Skapelsen Fullbordad

The Lore forgotten which was once given Man to share the inheritance now begotten Man has in the morning of time been given all her knowledge to be able to reach fulftlment as Son of Man

Man is father and mother of Creation by expiatory sacrifice and the arrival of the Prodigal Son at his original home -from whence he once proceeded —

Creation Fulfilled
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Nordens svala vemod

Nordiskt skymningsljus återspeglas i människans själ Samhörighet i naturen synligt och osynligt osynliga energiband —förenar

Vi lever med och av naturens bord Vörda det levande vilande i Guds hand
The cool melancholy of the North

Northern light in twilight reflected in the human soul Accord in nature the visible and the invisible United by

invisible links of energy We live from the table of nature Venerate all of life resting in the hand of God
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Two faces, lithograph from stone
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The Tree of Life, 14 colour lithograph printed in Hjörring, Denmark The Fulfilled Creation
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Själars förening när

inseglet bräckts Världar av ljus Solar som aldrig går ner -alltid i uppkomst Dagar utan gräns Bryggan

Förvissningen trygghet där rötternas rötter funnit sin ro
The Union of the Soul

when the seal breaks Worlds of Light Suns never set down

always in spring Days without border The bridge -The confident assurance where the roots of the roots got Peace

• fir
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Invisible you hold my hand -

Osynligt håller du min hand

min kära

När mitt hjärta slår

slår också ditt

Min tanke är din —

din tanke är min

Över okänt hav har vi mötts

i Universums Nu -

i närhetsmöte

Mitt hjärta brinner

- i närhetsmöte mitt hjärta nästan sprängs

-    av lyckorus Strålen som du sänder av längtan

-    över hav

-    över land -Kärleksmöte -

-    i universum Reningsbadet har vi

-    genomgått

Jag är hungrig

Jag är törstig

Du är mitt bröd

Da är mitt vatten

Du är den källa

vid vars fot jag finner ro

-    min törst är släckt


my love

When my heart strikes -so does yours My thoughts are yours — yours are mine

When hovering over the Ocean we meet

in Universe of the Now

closely

in me et in g

My heart delights when closely in meeting My heart nearlv breaks -of happiness

The string of your Eye-Light Passes ahead oceans -ahead surfaces

yearning for — unifying Love meeting in Universe

The Purification

- we have passed through

I am hungry

I am thirsty

You are my b re ad

You are my fresh water

You are the Well-Spring - and

by yourfeet -1

find Peace

My thirst

is quenched
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Name of the images

9 The Tree of Life, colour pencil

10    Nude, charcoal

11    Nude, charcoal 13 Nude, charcoal

13    Nude, charcoal

14    Sitting nude, graphite

15    Nude model sitting on a chair, graphite

16    Sitting nude, graphite

16    Nude, graphite

17    Girl nude, graphite

18    Relaxing nudes, graphite

18    Relaxing nude, graphite

19    Nude’s pose, graphite

20    Nude, a girl model, chinese ink

20    Nude in rest, graphite

21    Nude, graphite

22    Nude, graphite

22    Nude, graphite

23    Model, graphite

24    Sitting nudes, charcoal

25    Nude, charcoal

25    In shadow, graphite

26    Male nude, croquis

27    Male nude, croquis

28    Male nude, croquis

29    Male nude, croquis

30    A girTs pose as a model, graphite

31    Relaxing girl nude, graphite

32    Girl on a chair, pencil

33    Girl needleworking, pencil

34    Physiognomy of an elderly man, pencil

35    An elderly man, pencil

36    Two girl nudes, graphite 35 A sitting girl nude, pencil

34    Physiognomy of a man, pencil

35    Man in profile, pencil

36    An elderly thinking woman, pencil

37    Old woman, pencil

37 Old woman in rest, pencil

39    A young girl, pencil

40    A young lady, pencil

40    Young girl, chinese ink

41    Head of a girl, graphite

42    Black skin, pencil 44 Young girl, pencil

44    Sleeping girl, pencil

45    Girl’s face, pencil

46    Three images - The Philosophic Egg

47    In unity 1, mixed media 47 In unity II, mixed media Watercolour

49    Nude, watercolour

50    Nude, watercolour

51    Nude, watercolour

52    Double nude, watercolour

53    Nude, watercolour

53    Nude, watercolour

54    Nude, watercolour

55    Nude, watercolour

56    Nude, watercolour

58    Nude, watercolour

59    Nude, watercolour 59 Nude. watercolour Pastel:

63    Nature in silence, pastel

64    I love the Nature, pastel

65    Hills of Norway, pastel

66    A road in mountain, pastel

66    A new sunny day, pastel

67    Green spring-trees, pastel 67 In mountain, pastel

69    Song of Nature, pastel

70    In the autumn, pastel

71    Visionary land, pastel

72    A mountain way, pastel

73    Snow on hills, pastel

73    Early in a morning, pastel

74    Sun rice, pastel

75    Still a bit of winter, pastel

75    Lovely sky, pastel

76    Nature’s changes, pastel

76    God Night Sun, pastel

77    Before sunset, pastel

78    Mountain colours, pastel

78    Hoarfrost over trees, pastel From Capri, Italy

79    Mystic spear, pastel

80    View from Anacapri, Italy, pastel

81    From high hills, pastel

82    In sunshine, pastel

82    In sunset, pastel

83    Buildings on hills, pastel

84    Sea and Hill, pastel

85    Steep hills, pastel

86    View from my studio, pastel

87    Upwards Mount Barbarossa, pastel

88    Outlook from my studio, pastel

89    Outlook to the east, pastel

89    Outlook to the west, pastel

90    Pinje at Capri, pastel

90    San Michele I, pastel

91    Way leads to... pastel 91 Pinje, Anacapri, pastel The westeoust of Sweden 93 Isle and shore, pastel

93    Cliffs on shore, pastel

94    Town view, pastel

95    Harbour berth, Falkenberg, Sweden
Physionomies

95    An elderly Tibetan woman, drawing

96    Tibetan woman squats, pencil drawing

97    A man’s visit in Lhasa, colour pencil

98    Aborigines, Australia, pencil

99    Tibetans in a group, pencil

100    From Lhasa, Tibet, pencil

101    People of Far East, pencil

102, 103 Legend: "The Wanderer", pencil

104    Draft for Church, pencil

105    Eva, lithograph from stone

107    Dancing forest, lithograph from stone

108    Face of a man, lithograph from stone

109    Two faces, lithograph from stone

110    Plant of Life, 14 colour lithograph, printed in Hjörring, Denmark

111    The Tree of Life, 14 colour lithograph The fulfilled Creation

printed in Hjörring, Denmark

112    A fellow, etching

113    A boy is thinking, etching

114    Variations of etching 116 Content

118 Selected biography
Biography:

Studies:

Hovedskous målarskola; Valand School ofFine Art 1958-63; Gothenburg University, Sweden; Religion Science and history, Art Science and history; BA 1997; a paper on the English poet and painter William Blake on The Tyger from Songs of Innocence and of Experience and 1998 MA paper on William Blake s World ofThoughts. Travelled to most countries in Europé, USA, Canada, Russia, Chine, Tibet, Hong Kong, Singapore, Australia, New Zealand, India and Malaysia.
One Man Shows:

1965, Galleri Prisma, Stockholm; Lorensbergs Konstsalong, Gothenburg, Sweden; 1966, Pinx Konstgalleri, Helsingfors, Finland; 1967, 1970, 1972, Drian Galleries, London; GB; 1968, 1971, 1976, and in 1972 with Eugéne lonesco, Gummesons Konstgalleri, Stockholm, Sweden; 1968, Galerie d’Art, Bryssels, Belgium; 1969, Galerie Majestic, Biarritz, France; 1970, Galerie Mouffe, Paris; Galerie Gemini, Palm Beach, USA; 1973, Galleria Alba, Ferrara, Italy; 1975, Galleri Kopparmöllan, Helsingborg, Sweden; 1976, Varbergs Museum, Rikssalen, Sweden; Galleri Ångerman, Örnsköldsvik, Sweden; 1980, Smålands Konstarkiv, Värnamo, Sweden; 1983, Galleria delTAccademia Tiberina, Rome; 1984, San Giovanni Batista, Viterbo, Italy; Baia Domizia, Italy; 1993, Kulturcentrum Ronneby, Sweden; 1994, Museet i Halmstad, Sweden; 1995, Kalmar Konstmuseum, Sweden; 1996, ICCR Ajanta Art Gallery, New Delhi, and Government Museum and Art Gallery, Chandigarh, India; 2001, Sigtunastiftelsen, Sigtuna, Sweden.
Selected Group Exhibitions:

Galerie Blanche, Stockholm; Belfast University, GB; Salon International de la Femme, Cannes, France; Victoria Art Gallery, Bath, GB; City Art Gallery, Bristol, GB; Richard Demarco Gallery, Edinburgh, GB; Museum and Art Gallery, Southport, GB; The Mall Galleries, London; Camden Art Centre, London; Hampstead Open Exhibition, London, GB; ”Pittori Svedesi”, Rome; Europé Prix de Peinture a Ostende, Belgium; "Les Surindépendants", Musée d’Art Möderne, Paris; Galerie Bernheim, Paris; 23rd International de Peinture, Deauville, France; Grand Prix International de Peinture de la Cöte d’Azur, Nice, France; Galerie Jules Salles, "British Artists", Nimes, France; 2nd Emaljtriennal, Trondheim, Norway 1995; "Emaljkonstnärer i Norden", Kecskemet; Szegred; Budapest; Hungaria; Wienna, Austria; International Enamel Exhibition, Coburg, Germany; The 9th International Exhibition of Enamelling Art in Japan", Tokyo; and Modern Art Museum, Hiroshima, Japan; 3rd Emaljtriennal, Kulturcentrum Ronneby, Sweden 1998; 4th Emalitaidetriennaali, Niittylahti, Finland 2001; 5th Nordiske Emailletriennale, Silkeborg, Denmark 2004.
Literature:

Paintings, drawings, graphic andpoetry, introduction by Gustaf Bondeson, essays by Teddy Brunius and Benkt-Erik Benktson, Gothenburg, Sweden 1982; Odyssé 1963-1993, Oil, enamel and poetry, with introduction by Bengt-Arne Person and essays by Teddy Brunius, Bengt-Erik Benktson and J.P. Hodin (London), Gothenburg 1993 (with French and English editions 1994); Vision of The World Egg, poetry, Gothenburg 1996, enlarge edition 1997; Poetisk Inspiration, Gothenburg 2000; Studies and Whispers, Gothenburg 2004.

Möten - om Gudserfarenhet och skapande, University of Lund, Sweden 1982, Lena Berg, Helén Friberg-Olsson, Ulf Söderström and Helen Sjöstrand; Skapande mystik - a psychological study ofViolet Tengbergs creating work, Anton Geels, Lund’s University, Löberöd, Sweden 1987; egenart, text: Marcus Dencker, photo: Rhon Ullberg, Stockholm 2001.

Svenskt Konstnärslexikon (bd 5), Allhem, Malmö, Sweden 1967; Enciclopedia Universale SEDA del la Pittura Moderna (vol. 5), Rome, 1970; Dix Ans d’Arts Graphiques, Monte Carlo 1970; Whos Who in Europé, Brussels, Belgium, 1972; Dizionario Internazionale Artisti Contemporanei, Torino, Italy 1973; Dizionario dei Pittori e Incisori, Ferrara, Italy 1974; International Whos Who in Community Service, Cambridge, UK 1976; Whos Who in Art and Antiques, Norfolk, UK 1976; Dictionary of International Biography, Southampton, UK 1976; IBA Yearbook, Cambridge, UK 1979; Svenska Konstnärer, Vänersborg, Sweden 1980-; International Register of Profiles, Cambridge, UK 1981; International Whos Who of Intellectuals, London, 1981; Whos Who in The World, Chicago, USA 1981, 1986-; The World Whos Who ofWomen, Glasgow, UK 1982; Whos Who in Art, Surrey, UK 1982-2004-; VEM är det, Stockholm 2001; Konstnärer i Västsverige, Klippan, Sweden 1986; Nationalencyklopedien (vol. 18), Höganäs, Sweden 1995
Awards and Distinctions:

Göteborgs stads kulturstipendium, Sweden 1967; Bronze Medal, Europé Prize of Painting, Ostende, Belgiuml971; Diplöme d’Honneur, Charleroi, Belgium; Diplöme d’Honneur, Deauville, Belgium 1972; Accademico associato UAccademia Tiberina, Rome 1974; Silver Medal UAccademia Tiberina, Rome; Premio "Adelaide Ristori", Centro Culturale Italiano, Rome 1984; San Michele Award, Anacapri, Italy, 1974, 1984; Gothenburg Culture Honorary Award, Gothenburg, Sweden 1987; Bildkonstnärsfonden, Sweden 1989; Marcus and Amalia Wallenberg’s minnesfond, Stockholm, Sweden 1996.

Violet Tengberg is represented in Nationalmuseum; Svenska Statens konstsamlingar; Riksutställningar, Stockholm; National Gallery of Modern Art, New Delhi; Government Museum and Art Gallery, Chandigarh, India; National Museum, Warsaw, Poland; National Gallery, Gdansk, Poland; Modern Art Museum, Viterbo, Italy; Teckningsmuseet, Laholm, Sweden; Ministére des Affaires Culturelles, Paris, France; Kopparstickssamlingen Bibliothéque Nationale, Paris; Musée de Pau; Musée de Caen; Josephine Baker Museum, Cap Martin, France; Art collections of Vatican, Rome; The Swedish Institute, London; The Swedish Church, London; The Royal Family Collection, GB; The British National Library, London, GB; American-Swedish Institute, Minneapolis, USA; The Getty Research Institute, Los Angeles, CA, USA; other official and private collections in Sweden, in Europé, USA, Afghanistan, India, Kuwait and Australia.
[image: ]

main-101.jpg





main-100.jpg





main-71.jpg





main-70.jpg





main-73.jpg





main-72.jpg





main-75.jpg





main-107.jpg





main-74.jpg





main-106.jpg





main-77.jpg





main-109.jpg





main-76.jpg





main-108.jpg





main-79.jpg





main-103.jpg





main-78.jpg





main-102.jpg





main-105.jpg





main-104.jpg





main-60.jpg





main-62.jpg





main-61.jpg





main-64.jpg





main-63.jpg





main-66.jpg





main-65.jpg





main-68.jpg





main-67.jpg





main-69.jpg





cover.jpg
s1adsIyAA pue sarpmig — %ﬁ%ﬁam

u,:..






main-91.jpg





main-90.jpg





main-93.jpg





main-92.jpg





main-95.jpg





main-94.jpg
t =

el
S

e . ‘

>

. 4

o e ~

B =t 3

; . ;
b
il i






main-97.jpg





main-96.jpg





main-11.jpg





main-99.jpg





main-10.jpg
Relaxing nude. graphite





main-98.jpg





main-13.jpg





main-12.jpg
Nude in rest, graphite






main-15.jpg





main-14.jpg





main-80.jpg
I e






main-82.jpg





main-81.jpg





main-84.jpg





main-83.jpg





main-86.jpg





main-85.jpg





main-88.jpg





main-87.jpg





main-89.jpg





main-2.jpg





main-1.jpg





main-4.jpg





main-3.jpg





main-6.jpg
Vewld Terenaee





main-5.jpg





main-8.jpg
S

i





main-7.jpg





main-9.jpg





main-31.jpg





main-30.jpg





main-33.jpg





main-32.jpg





main-35.jpg





main-34.jpg





main-37.jpg





main-36.jpg
ek
i a\,.,fvgr





main-28.jpg





main-27.jpg





main-29.jpg





main-20.jpg





main-22.jpg





main-21.jpg





main-24.jpg





main-23.jpg





main-26.jpg





main-25.jpg





main-17.jpg
Nude, graphire






main-16.jpg





main-19.jpg





main-18.jpg





main-51.jpg





main-50.jpg





main-53.jpg
O, man, know thyself
vour true self

You tremble in agony and
you are forn away

as is the ground under
your feet

You continue at pace with

the invisible steps on
Lifes cord

Nade. watercolour





main-52.jpg





main-55.jpg





main-54.jpg





main-57.jpg





main-56.jpg





main-59.jpg





main-58.jpg





main-49.jpg





main-110.jpg





main-112.jpg





main-111.jpg





main-40.jpg





main-42.jpg





main-41.jpg





main-44.jpg





main-43.jpg





main-46.jpg





main-114.jpg





main-45.jpg





main-113.jpg





main-48.jpg





main-47.jpg
Jag sig det flyende
Levnadsloppets bana
skrivet i ldgande eld

Vandraren fran Oster dr kind
I den dilskandes Ggon finns
Porten till hans sjil och hjirta

Nude, watercolour






main-115.jpg





main-39.jpg





main-38.jpg





